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Balaustre
Profiles for glass railings
Profile für Ganzglasgeländer

Jolly Pack B-2000
Profilo balaustra a pavimento regolabile 
Adjustable profile for glass railings 
Patent pending
Patentiertes verstellbares Railing System

pag. 136

Profili balaustra
Fissaggio a pavimento e incassata 
Floor installation or recessed in the floor
Bodenmontage oder im Boden versenkt

pag. 144

Morsetto balaustra 
B-1020
Railing clamp
Geländer Klemmhalter

pag. 142

B-2000 B-1100 B-1050
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Profili balaustra
Montaggio laterale
Side installation 
Wandmontage

pag. 146

Balaustra Pitbull 
B-3000
Fissaggio a pavimento
Floor installation 
Bodenmontage 

pag. 148

Pitbull inclinata
antivertigini
Pitbull Inclined anti-vertigo system
Pitbull Railing System im Winkel gegen 
Höhenangst 
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B-1200 B-1000
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Jolly Pack B-2000
Patent pending mondiale
Patent pending
Patentiertes verstellbares Railing System

Una rivoluzione nel mondo delle balaustra in vetro: grazie al sistema Jollypack, 
si apre un campo sterminato di nuove possibili soluzioni per quel che riguarda 
il fissaggio inclinato del vetro. L’idea è antica, anche se la meccanica è 
nuova, semplice e geniale: si tratta del cuneo, da sempre umile ma prezioso 
oggetto utilizzato per il bloccaggio di travature in legno o in metallo. Le soluzioni 
attualmente adottate per il bloccaggio dei vetri prevedono un sistema di presa 
nel quale il punto di contatto tra il vetro e il cuneo di bloccaggio è ridotta al 
minimo, perchè le planarità del vetro e del cuneo sono sfalsate, perdendo così 
in forza di tenuta del bloccaggio. Il sistema brevettato Jollypack supera ogni 
soluzione palliativa. Il cuneo Jollypack è un sistema meccanico articolato studiato 
per essere facilmente regolabile e quindi adattabile all’angolo di inclinazione 
delle due facce del pannello di vetro: l’aderenza del cuneo alla superficie del 
vetro è quindi sempre totale e perfetta, e dunque garantisce un bloccaggio 
assolutamente sicuro di alto valore estetico.

A revolution in the world of glass railings; thanks to the Jollypack system a wide 
field of new possible solutions regarding the fixing of the glass opens up.  The idea 
is old, even if the mechanical technology is new, simple and brilliant.  We are 
talking about a simple yet precious wedge used to block wooden or metal rafters.  
The solutions currently used to block glass use a gripping system where the point 
of contact between the glass and the blocking wedge has been reduced to the 
bare minimum because the flatness of the glass and the wedge are staggered, 
therefore losing the strength of the blocking hold.  The Jollypack patented system 
exceeds all palliative solutions.  The Jollypack wedge is an articulated mechanical 
system designed to be easily adjustable and therefore can be adapted to the 
inclination angle of the two faces of the glass panel.  Therefore the wedge 
completely and perfectly grips the glass and therefore guarantees a totally safe 
blocking with a high cosmetic value.

Eine Revolution der Welt der Ganzglasgeländer: Dank des Systems Jollypack 
öffnen sich unbegrenzte Möglichkeiten für neue Lösungen, was die Befestigung 
von Glasscheiben betrifft. Die Idee gibt es schon lange, die Mechanik hingegen 
ist neu, einfach und genial: es handelt sich dabei um einen Keil, ein seit jeher 
einfaches, aber wertvolles Element zur Blockierung von Holz- oder Metallgebälk. 
Die derzeit zur Blockierung von Glasscheiben eingesetzten Lösungen sahen ein 
Befestigungssystem vor, bei dem der Kontakt zwischen Glas und Blockierkeil 
auf ein Minimum reduziert war, weil die Planheit des Glases und des Keils nicht 
übereinstimmten und so das Blockiervermögen reduziert war. Das patentierte 
Jollypack-System übertrifft all diese Lösungen. Der Jollypack-Keil stellt ein 
mechanisches Gelenksystem dar, das zur einfachen Regulierung entwickelt wurde 
und sich daher an den Neigungswinkel der beiden Glasscheibenseiten anpasst: 
Der Keil liegt daher immer perfekt an der Glasoberfläche an und garantiert eine 
absolut sichere Blockierung bei ansprechender Optik.
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B-2000 / B-2001
Profilo corpo balaustra completo di 
forature. Veletta con guarnizione 
anti-infiltrazione e clip di aggancio
Railing profile with holes. Cover 
profile, anti-infiltration gasket and 
clip for fastening
Profil für Geländer mit Bohrungen. 
Abdeckung, Wasserabweisende 
Dichtung und Clip für Befestigung

B-2004
Set 6 pezzi L=75mm supporto per vetro 
8+8 (1.52 pvb) per 3 metri di profilo
Set 6 pcs support for 8+8 (1.52pvb) glass 
for 3 meters railing profile
Set 6 Stück Auflage für 8+8 (1.52pvb) 
Glas für 3 lfm Railing System

B-2005
Set 6 pezzi L=75mm supporto per vetro 
10+10 (1.52pvb) per 3 metri di profilo
Set 6 pcs support for 10+10 (1.52pvb) 
glass for 3 meters railing system
Set 6 Stück Auflage für 10+10 (1.52pvb) 
Glas für 3 lfm Railing System

B-2002
Set compensatore con pacchetto 
meccanico di regolazione e fissaggio 
pannello 12x/ 3000mm = spinta 200kg
Set: adaptor with mechanical fixing 
12x3000mm=200kg horizontal force
Set: Verstell- und Befestigungseinheit 
à 12x3000mm=200kg Horizontalkraft

B-2003
Set compensatore con pacchetto 
meccanico di regolazione e fissaggio 
pannello 18x/ 3000mm = spinta 300kg
Set:  adaptor with mechanical fixing 
18x3000mm=300kg horizontal force
Set: Verstell- und Befestigungseinheit 
à 18x3000mm=300kg Horizontalkraft

B-2006
Tappo di chiusura 
laterale
Endcap
Endkappe 

Balaustra a pavimento regolabile
Adjustable railing system floor installation
Verstellbare Railing System Bodenmontage

Montaggio rapido
Quick installation
Schnellmontage

Jolly Pack B-2000
Patent pending mondiale
Patent pending
Patentiertes verstellbares Railing System

xme 265b

Lavorazione vetro
Glass preparation
Glasbearbeitung

nuovo 

design
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Patented

AN = Alluminio anodizzato
 Aluminium anodised
 Aluminium Silberfarbig

x 2

B-2000

B-2001

Regolazione
Regulation

Regulierung  
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Jolly Pack B-2020
Balaustra regolabile e modulare 220 mm
Modular adjustable glass railings 220 mm
Verstellbares Railing System in teilen 220 mm

B-2020 
Modulo Jolly Pack in lunghezza 
standard 220 mm completo
di forature
Jolly Pack module standard
length 220 mm
Jolly Pack Profil von 220 mm

Compensatore con pacchetto meccanico 
di regolazione e fissaggio pannello
Adaptor with mechanical fixing
Verstell- und Befestigungstück

Veletta L=220 mm con guarnizione
anti-infiltrazione e clip di aggancio
Cover profile L=220 mm, anti-infiltration 
gasket and clip for fastening
Abdeckung L=220 mm 
Wasserabweisende Dichtung
und clip für Abdeckung

Supporto per vetro da 8+8 (pvb 1.52)
Supporto per vetro da 10+10 (pvb 1.52)
Support for glass 8+8 (pvb 1.52)
Support for glass 10+10 (pvb 1.52)
Auflage Glas 8+8 (pvb 1.52)
Auflage Glas 10+10 (pvb 1.52)

Tappo di chiusura 
con vetro 8+8
(pvb 1.52)
con vetro10+10 
(pvb 1.52)
Endcaps for glass 
8+8 (pvb 1.52)
10+10 (pvb 1.52)
Endkappe für Glas 
8+8 (pvb 1.52)
10+10 (pvb 1.52)

Montaggio rapido
Quick installation
Schnellmontage

xme 265d

Lavorazione vetro
Glass preparation
Glasbearbeitung

nuovo 

design
ND

Patented

AN = Alluminio anodizzato
 Aluminium anodised
 Aluminium Silberfarbig

Regolazione
Regulation

Regulierung  
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Morsetto balaustra B-1020
Railing clamp
Geländer Klemmhalter

�

�

Regolabile
Adjustable
Verstellbar

Le balaustre in vetro già di per sè sono installazioni raffinate ed 
eleganti: se alla trasparente, compatta luminosità del vetro 
si unisce la possibilità di inclinarlo in modo da ottenere un 
parapetto ancora più avvolgente e sicuro, ed esteticamente di 
effetto insuperabile.
Il segreto è nel profilo di alluminio alla base, che stringe il vetro 
con forza inamovibile e permette di regolarne l’inclinazione, 
consentendo anche l’installazione di vetri di differente spessore. 
Il profililo in alluminio è estremamente robusto, con una sezione 
studiata accuratamente per garantire sicurezza all’installazione 
e flessibilità nella scelta degli angoli di inclinazione della lastra di 
vetro. La genialità di questa soluzione assolutamente innovativa 
si riscontra incontestabilmente nella magnificanza dell’effetto 
estetico, unico e sorprendente.

Glass railings are by definition refined and elegant 
installations.  If, to the transparent, compact luminosity of 
the glass, you add the possibility to tip it so as to obtain an 
ever more safe and encompassing railing it is cosmetically 
unbeatable.  The secret lies in the aluminium profile at the 
base that grips the glass with a firm hold and makes it possible 
for you to adjust the inclination, also making it possible for you 
to install glass panels of varying thicknesses.  The aluminium 
profile is extremely robust, with a section carefully designed 
to guarantee the safety of the installation and flexibility in the 
choice of inclination angles of the glass sheets.  The brilliance 
of this absolutely innovative solution can undoubtedly be 
seen in the splendour of the unique and surprising cosmetic 
effect. 

Ganzglasgeländer sind schon für sich elegant und raffiniert: 
kommt zur transparenten und kompakten Helligkeit von 
Glas noch die Möglichkeit hinzu, die Scheiben geneigt zu 
montieren, so sind das Ergebnis tolle und sichere Geländer mit 
unübertrefflicher Optik.
Das Geheimnis besteht aus einem Alu-Profil an der Basis, 
welches die Glasscheiben sicher aufnimmt und die Neigung 
der Scheiben auch verschiedener Stärken ermöglicht. Das 
Alu-Profil ist extrem robust mit einem eigens für die sichere 
Befestigung und die Wahl des Neigungswinkels entwickelten 
Querschnitt. Die Genialität dieser absolut innovativen Lösung 
liegt zweifellos in der einzigartigen und überraschenden Optik.

B-1021
Optional base fissaggio con 4 viti
Optional fixing rose
Optional Grundrosette

xme 252b

Lavorazione vetro
Glass preparation
Glasbearbeitung

B-1020
Morsetto balaustra
Railing clamp
Geländer Klemmhalter

980

100 kg8+8
10+10

(pvb 1,52)
(pvb 1,52)
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Profili balaustra
Fissaggio a pavimento
Floor installation
Bodenmontage

Nuova serie di profili
per balaustre in vetro
per applicazioni a 
pavimento.

New profiles for full 
glass railings for 
installation on floor.

Neu Profile für 
Ganzlasgelänger.
Für Bodenmontage.

Nuova serie di pro
per applicazioni a 
fissaggio avviene 
incastro o, per l'este

New profiles for
installation on wall,

Neu Profile für 
Wandmontage, Bod

8-1,52-8
10-1,52-10

B-1100
Montaggio standard a pavimento
Standard floor profile
Montage standard

B-1101 
Montaggio con profilo a pavimento
Installation with floor profile
Montage mit Brüstungsmontageprofil
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Profilo a pavimento
per B-1100.
L=3000 mm
Floor profile for B-1100.
L=3000 mm
Brüstungsmontageprofil. 
L=3000 mm

B-1100 
Profilo in alluminio 
fissaggio a pavimento per 
separazioni aree livello 
terra, escluse guarnizioni e 
viti. L=3000 mm
U-Profile floor installation 
without gaskets and screw. 
L=3000 mm
U-Profil Bodenmontage 
ohne Dichtungen und 
Schrauben.
L=3000 mm

B-1104
Tappo chiusura laterale
profilo B-1100. Finitura: AN
Endcap for profile B-1100.
Finishes: AN
Endkappe für Profil B-1100.
Oberfläche: AN

B-1102 
Set guarnizioni e cunei
per 3 metri di profilo
per vetro 17,52 mm (8-1,52-8)
Set gaskets for glass 17,52 mm 
(8-1,52-8)
Gummisatz Glas 17,52 mm
(8-1,52-8) 

B-1103
Set guarnizioni e cunei
per 3 metri di profilo
per vetro 21,52 mm (10-1,52-10)
Set gaskets for glass 21,52 mm 
(10-1,52-10)
Gummisatz Glas 21,52 mm
(10-1,52-10) 

AN = Alluminio anodizzato
 Aluminium anodised
 Aluminium Silberfarbig
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Profili balaustra 
Montaggio laterale
Side installation
Wandmontage

Nuova serie di profili per 
balaustre in vetro per 
applicazioni a muro.

New profiles for full glass 
railings for installation 
on wall.

Neu Profile für 
Ganzlasgelänger.
Für Wandmontage.

Nuova serie di profi
per applicazioni a m
fissaggio avviene tr
incastro o, per l'ester

New profiles for 
installation on wall, f

Neu Profile für 
Wandmontage, Bode

Montaggio laterale con 
profilo di sostegno
Side installation with 
support profile
Montage mittels 
Montageprofil

Montaggio laterale con staffa 
a pavimento
Side installation with floor 
bracket
Montage mittels 
Montagewinkel 

B-1200 
Profilo in alluminio fissaggio laterale per separazioni area livello 
terra, escluse guarnizioni. L=3000 mm. Finitura: AN
Profile side installation, without glass drilling,
gaskets not included. L=3000 mm. Finishes: AN
Aluminium Wandprofil ohne Bohrungen
mit Sichereitsbohrungen ins Glas ohne Dichtungen.
L=3000 mm. Oberfläche: AN

B-1206
Profilo di sostegno per fissaggio laterale con profilo B-1200.
Support profile for side installation, with profile B-1200.
Aluminium Montageprofil für B-1200.

8-1,52-8
10-1,52-10

AN = Alluminio anodizzato
 Aluminium anodised
 Aluminium Silberfarbig
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KSB-1205 
Profilo in alluminio per copertura viti profilo B-1200
Aluminium cover profile B-1200
Aluminium Abdeckprofil für B-1200

B-1201 
Staffa di fissaggio
profilo B-1200
Mounting block
for profile B-1200
Montagewinkel
für Profil B-1200

B-1204 DX 
Tappo chiusura laterale
profilo B-1200 Destro
Endcap for profile B-1200 Right
Endkappe für Profil B-1200 Rechts

B-1204 SX 
Tappo chiusura laterale
profilo B-1200 Sinistro
Endcap for profile B-1200 Left
Endkappe für Profil B-1200 Links

B-1102 
Set guarnizioni e cunei
per 3 metri di profilo
per vetro 17,52 mm (8-1,52-8)
Set gaskets for glass 17,52 mm (8-1,52-8)
Gummisatz Glas 17,52 mm (8-1,52-8) 

B-1103
Set guarnizioni e cunei
per 3 metri di profilo
per vetro 21,52 mm (10-1,52-10)
Set gaskets for glass 21,52 mm
(10-1,52-10)
Gummisatz Glas 21,52 mm (10-1,52-10) 
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Balaustra Pitbull B-3000
Modulare fissaggio a pavimento
Pitbull modular glass railings 
Pitbull Railing System für Bodenmontage in Teilen

B-3020
Modulo Pitbull profilo morsa in lunghezza standard 200mm completo con 2 velette L=200mm e 2 tappi laterali
Pitbull clamping module, standard length 200mm complete with 2 covers L=200mm and 2 encaps
Pitbull Montageset von 200mm bestehend aus: 1 stk Klemmprofil inkl. Dichtungen, 2 Abdeckungen und 2 Endkappen

B-3060
Modulo Pitbull profilo morsa in lunghezza standard 600mm completo con 2 
velette L=600mm e 2 tappi laterali
Pitbull clamping module, standard length 600mm complete with 2 covers 
L=600mm and 2 encaps
Pitbull Montageset von 600mm bestehend aus: 1 stk Klemmprofil inkl. 
Dichtungen, 2 Abdeckungen und 2 Endkappen

Nuova serie di profili
per balaustre
in vetro per applicazioni
a pavimento.

New profiles for full glass 
railings for installation
on floor.

Neu Profile für 
Ganzlasgelänger.
Für Bodenmontage.

nuovo 

design
ND

Patented

Possibilità di installazione 
anche con veletta 
copertura continua.
Option with continuous 
cover profile.
Es ist möglich eine 
Abdeckung in gesamte 
Länge zu montieren.
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Pitbull inclinata antivertigini
Pitbull Inclined anti-vertigo system
Pitbull Railing System im Winkel gegen Höhenangst

nuovo 

design
ND

Patented

B-3002
Pitbull profilo morsa in lunghezza standard 
600mm completo con viti e guarnizioni per 
fissaggio vetro
Pitbull clamping profile standard lenght 600mm 
complete with fixing screws and gaskets for glass.
Pitbull Klemmprofil Standard Länge 600mm, 
komplett mit Befestigungsschrauben und 
Dichtungen für Glas.

B-3004
Tappo laterale di chiusura con 
viti di fissaggio
Endcap with fixing screws
Endkappe mit 
Befestigungsschrauben 

B-3001
Veletta in finitura anodizzata
Cover profile in anodised aluminium
Abdeckung aus eloxiertem Aluminium

B-3007
Pitbull base inclinata per inclinazione 10° del 
profilo Pitbull
Pitbull inclined base for inclination 10° of 
Pitbull profile
Optional Profil für Winkel 10°

150

4x
1x
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